
A1.13.1 Voyage jusqu'à Marseille 
Podróż do Marsylii
Ćwiczenia: https://app.colanguage.com/pl/francuski/dialogi/voyage-jusque-marseille

Wideo: https://www.youtube.com/watch?v=6f_JREO2RBQ

Une heure (Jedna godzina)

Ce matin (Tego ranka)

Des horaires (Rozkłady jazdy)

À une heure du matin (O pierwszej nad ranem)

À minuit (O północy)

À l'heure d'été (W czasie letnim)

En avance (Z wyprzedzeniem)

En retard (Z opóźnieniem)

À zéro heure dix-sept (O godzinie zero
siedemnaście)

À la bonne heure (W samą porę)

1. Obejrzyj wideo i rozpoznaj słownictwo. Następnie odpowiedz na poniższe pytania. 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 
Julien explique à sa copine son itinéraire pour arriver à Marseille, où il rejoint ses grands-parents.
Julien wyjaśnia swojej dziewczynie swoją trasę do Marsylii, gdzie spotyka się z dziadkami.

Julien: J'ai trouvé un train pour aller chez mes grands-
parents à Marseille. 

(Znalazłem pociąg, żeby pojechać do moich
dziadków w Marsylii.)

Stéphanie: Super ! Tu pars quand ? (Super! Kiedy wyjeżdżasz?)

Julien: Ce soir à vingt heures trente. Mais le train s'arrête à
Toulouse avant. 

(Dziś wieczorem o dwudziestej trzydzieści.
Ale pociąg zatrzymuje się wcześniej w
Tuluzie.)

Stéphanie: Et tu as combien de temps d'attente à Toulouse ? (A ile masz tam przesiadki?)

Julien: Quarante-cinq minutes. Je prends le train à la gare
centrale. Tu peux m'y emmener ? 

( Czterdzieści pięć minut. Jadę pociągiem z
dworca centralnego. Możesz mnie tam
zawieźć?)

Stéphanie: Oui, pas de problème. (Tak, nie ma problemu.)

Julien: C'est à dix minutes en voiture de chez moi. (To jest dziesięć minut samochodem ode
mnie.)

Stéphanie: D'accord, on partira à vingt heures dix pour être
tranquilles. 

(Dobra, wyjedziemy o dwudziestej dziesięć,
żeby mieć spokój.)

Julien: Merci. Tu finis le travail à quelle heure ? (Dziękuję. O której kończysz pracę?)

Stéphanie: Je termine vers dix-neuf heures trente. Sois prêt
quand je reviens. 

(Kończę około dziewiętnastej trzydzieści.
Bądź gotowy, kiedy wrócę.)

Julien: Pas de souci. De toute façon, aujourd'hui je travaille
depuis chez moi jusqu'à dix-huit heures, donc je ne
sortirai pas. 

(Nie ma sprawy. Tak czy inaczej, dziś
pracuję z domu do osiemnastej, więc nie
wyjdę.)

Stéphanie: D'accord. Pendant ce temps, peux-tu garder un œil
sur Antoine ? Il rentre de l'école à quinze heures. 

(Dobrze. W tym czasie możesz mieć oko na
Antoniego? Wraca ze szkoły o piętnastej.)

3. Wybierz poprawną odpowiedź. 

A1.13  Podawanie czasu i odczytywanie zegara 
Module 2  Od godzin do pór roku

Ćwicz z prywatnym nauczycielem: https://www.colanguage.com Un | 1

https://app.colanguage.com/pl/francuski/dialogi/voyage-jusque-marseille
https://www.youtube.com/watch?v=6f_JREO2RBQ
https://www.colanguage.com


1. Où Julien prend-il le train ?
(Gdzie Julien wsiada do pociągu?)

  Il part de Marseille.   Il part de Toulouse. 

  Il prend le train depuis la gare centrale.   Il part de Paris. 
2. À quelle heure Stéphanie propose-t-elle de partir de la maison ?

(O której godzinie Stéphanie proponuje wyjść z domu?)

  À vingt heures trente.   À quinze heures. 

  À dix-neuf heures trente.   À vingt heures dix. 
3. Combien de temps Julien attend-il entre ses deux trains à Toulouse ?

(Jak długo Julien czeka między dwoma pociągami w Tuluzie?)

  Il attend dix minutes.   Il attend une heure. 

  Il attend quarante-cinq minutes.   Il attend quinze minutes. 
4. À quelle heure Julien finit-il de télétravailler aujourd'hui ?

(O której godzinie Julien kończy dziś pracę zdalną?)

  À quinze heures.   À dix-neuf heures trente. 

  À dix-huit heures.   À vingt heures. 

Rozwiązania:

1. Il prend le train depuis la gare centrale./On jedzie pociągiem z dworca centralnego. 2. À vingt heures dix./O dwudziestej
dziesiątej. 3. Il attend quarante-cinq minutes./Czeka czterdzieści pięć minut. 4. À dix-huit heures./O osiemnastej

4. Odpowiedz na pytania i popraw je z nauczycielem. 
1. À quelle heure Julien quitte-t-il la maison ?

(O której godzinie Julien wychodzi z domu?)

2. Combien de temps attend Julien à la gare de Toulouse ?
(Jak długo Julien czeka na dworcu w Tuluzie?)

3. Que fais-tu en général à dix-huit heures ?
(Co zwykle robisz o osiemnastej?)

4. Comment prépares-tu ton départ quand tu prends le train ?
(Jak przygotowujesz się do wyjazdu, gdy jedziesz pociągiem?)

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________

5. Quel est le prochain départ de train et la prochaine arrivée à cette gare ? 

1. https://www.garesetconnexions.sncf/fr/gares-services/marseille-saint-charles/horaires
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